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Volumenstrom / Flow rate / Débit
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V [mS/h (n)]
~ - (D) =Erdgas (N)  dv=062 (3 = Fissiggas (F) dv =156
T Natural gas sg =0.62 LPG sg =1.56
Ho Gaz naturel dv =0,62 GPL dv =1,56
(2)= Stadigas (5)  dv=0,45 @=Lutt () dv=1,00
L Town gas sg=0.45 Air sg =1.00
Gaz de ville dv =0,45 Air dv =1,00
di D .
L

Typenschliissel / Type code / Code de type
GDJ 25 R 04 -0 L

Typ/type

Nennweite
Nominal size =15, 20, 25, 40, 50
Diametre nominal

Rp-Gewinde
Rp thread =R
Taraudage Rp

pe Max. 400 mbar = 04

Ohne Verschlussschraube Messstutzen im Eingang
Without screw plug =0 Pressure test point at the inlet + = 4
Sans bouchon filetE Prise de pression a I'entrée

Nur fur Luft (Wenn “ohne”, entféllt dieser Buchstabe.)
Only for air =L (If “none”, this letter is omitted.)

Seulement pour air a (Si non applicable, cette lettre est omise.)



